
Exegetisk genomgång av evangeliet för Tredje söndagen i Fastan, årg. 2 

Markus 5:24-34 

καὶ ἠκολούθει αὐτῷ ὄχλος πολὺς καὶ συνέθλιβον αὐτόν. 25 Καὶ γυνὴ οὖσα ἐν ῥύσει αἵματος δώδεκα ἔτη 26 

καὶ πολλὰ παθοῦσα ὑπὸ πολλῶν ἰατρῶν καὶ δαπανήσασα τὰ παρ᾽ αὐτῆς πάντα καὶ μηδὲν ὠφεληθεῖσα 

ἀλλὰ μᾶλλον εἰς τὸ χεῖρον ἐλθοῦσα, 27 ἀκούσασα περὶ τοῦ Ἰησοῦ, ἐλθοῦσα ἐν τῷ ὄχλῳ ὄπισθεν ἥψατο τοῦ 

ἱματίου αὐτοῦ· 28 ἔλεγεν γὰρ ὅτι ἐὰν ἅψωμαι κἂν τῶν ἱματίων αὐτοῦ σωθήσομαι. 29 καὶ εὐθὺς ἐξηράνθη ἡ 

πηγὴ τοῦ αἵματος αὐτῆς καὶ ἔγνω τῷ σώματι ὅτι ἴαται ἀπὸ τῆς μάστιγος. 30 καὶ εὐθὺς ὁ Ἰησοῦς ἐπιγνοὺς 

ἐν ἑαυτῷ τὴν ἐξ αὐτοῦ δύναμιν ἐξελθοῦσαν ἐπιστραφεὶς ἐν τῷ ὄχλῳ ἔλεγεν· τίς μου ἥψατο τῶν ἱματίων; 

31 καὶ ἔλεγον αὐτῷ οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ· βλέπεις τὸν ὄχλον συνθλίβοντά σε καὶ λέγεις· τίς μου ἥψατο; 32 καὶ 

περιεβλέπετο ἰδεῖν τὴν τοῦτο ποιήσασαν. 33 ἡ δὲ γυνὴ φοβηθεῖσα καὶ τρέμουσα, εἰδυῖα ὃ γέγονεν αὐτῇ, 

ἦλθεν καὶ προσέπεσεν αὐτῷ καὶ εἶπεν αὐτῷ πᾶσαν τὴν ἀλήθειαν. 34 ὁ δὲ εἶπεν αὐτῇ· θυγάτηρ, ἡ πίστις σου 

σέσωκέν σε· ὕπαγε εἰς εἰρήνην καὶ ἴσθι ὑγιὴς ἀπὸ τῆς μάστιγός σου. 

Struktur:  

1) 5:24b: Bakgrund: mycket folk tränger sig på Jesus.  
2) 5:25-29: Kvinnans situation och vidrörande av Jesus. 
3) 5:30-32 Jesus reaktion. 
4) 5:33-34 Kvinnan ger sig tillkänna och Jesu avsked av henne.  

 

Andra exempel på ”sandwich-teknik” i Markus-ev: 3:21-35; 6:7-31; 11:11-18; 14:1-11; 14:53-65. 

GT-bakgrund om kvinnans tillstånd: 3 Mos 15:25-33; jfr Josefus, War 5.227. 

Om vikten av tro hos Markus: Jfr 4:40; 6:6; 10:52; 11:22-25. 

 

Likheter mellan Mark 5:24-34 och Luk 7:36-50: 

En kvinna hör om Jesus (Mark 5:27; Luk 7:37). 

Hon kommer till Jesus bakifrån och rör vid honom (Mark 5:27; Luk 7:38-39). 

Hon blir frälst/helad/förlåten utan en uppenbar handling från Jesu sida (Mark 5:29-30; Luk 7:47). 

Han lägger sig själv vid Jesu fötter (Mark 5:33; Luk 7:38). 

Jesus tar avsked från henne med orden: ”Din tro har frälst dig. Gå i frid!” (Mark 5:34; Luk 7:50).  


